2 T TE HOA MAORL

eno, ki nga kupu a tu Ariki g Thu: “Kia
tango now awo fo teugata e highia nna”
{Whakakitenga. 22-17. Hoeni, 8-87.—no

kone o kore. v tike te whaknaro nei-e-ko|

raton 200 ra 1 nohe nei ki enei whare nga
miea whai taks ki nga nohoanga i to rangi
mo t6 ratod noho ki enei. Kua harn te
tangata. * Kahove e tangain tilea, kahore
kia kotehi. Roma 3-10, heoi he kotali te
shua o te ketor ki ta te Atua titive tho, me
penei hs whakinge utu ma tuton kabtoa. he
tangate hara ahuu, 2 ma konei ka rite ad ta
tangata rawa lore i uoho ana ikonel I tans
whare iti, TAuR tali ko te taugata ¢ nolo
ana i tana whure whakapaipai ke whai take
ngatehi al ki to ngakau archa a te Arild o
[ Ihu, i hreremni hoki ia lai te whakaora i te
hunga hara—1 Timeti 1.15, —Konga kupu
o te Arill o Ihu lrea tohia ki ngn ka-
rigpiture  koin  mei; e muha
nohonaga i rato i te whare & Tolon Matua
mo he kahare, kun ‘rororotin o nhan ki
koutou.  Kn hasre alun ki te moa 1 tatnhi
wahi hoi fukunga ake mo kouton, A te
haere aheu, ki te men wahi hel takungs alka
me keutou, ka haere mal ana ahny, lte
tangoi & koutou ki agu; kia nolo i hoki
kotonw ki te wahie nohoalabau. Na e
malan ane koutou ki e wuhi e hewre atu
nei ahau, e matan ane ane haki ki te
huarahi. Ka mes a Tamati ki aia, Ete
Ariki, e lore matouw ¢ madau ki te walu o
haere nei koe: me pehos kn mateu ui matou
ki te harabi,  Ka men stua Iho ki aia, ko
ahau te husrahi, ta pono, me
'“E KOUE BAWA TETAHI TAKGATA E HATRE
AKE KI TE MATGA, X1 TE KATORE AHAU.”
Hoani 14-2-6.
Ko te whakapuakanga mai tenel o tetahi
mea pono, 8, kuiu nei: He nohoanga uno
kei roto 1 te whare o te Matus { runga, a
temel te takes mel peii relra he wahi mo
ratou katoa o hiahin ana ki to tomo atnima
te huarahitike. ¥ peneianc pen me to to tini
ho patai mau; kowai ra te matau aca ki te
huarakitika? Irotai nga ehuatanganaln
o0 to ako whakapono, o main anc ranei etahi
tungata i te meaake. ai ltue matau ratou
Li to huarahi tika? Otiia ¢ kailovera, ae.
kua whekamatauvie tatou ko to Afus to
putake o to Paipern te kupu unc o te Atua,

te ara

nge

¢ Are those who have beon the inhabitnnts
of the earthly mnusions now become tha
inhabitants of the Ieavenly Mansions
And here we wonld remind ench other of
the words of the Lord Jesua: Whusue‘.er
will, let him come” (Rov, x 17,
Jolm vi.37); so that we may aot wlow the
thought that living in an emthlv mansion
will give a tisle to “dwell in a heaven’ ¥ ane.
Man ]115 ginned, There is nome 1~=rmoouq‘
ro not one " {Homans it 103 se that we
must all stund en the same patiorm o
level befove God, and own ous aLl\'ES siiers,
and then th  inkal
tage, and the rich iuhabitant of

mansion will have cxactiy the same ol
npon the laving heart of the Lovd Je
for he owmne to sove sinners.—-1 Timothy 115,
The words of the Lord Jesns rocorded in
the Soriptures nre: # [u my Faiker's house
are many Mansions, if it were not so 1
would have told yon. 1 go to prepare u
place for you, aml if I ge and prepare a
vluge for yen, I will come agoin and receive
yrn undn Myself, that wheve T wn there ye
nuey be alse.  And whither L g0 ¥z Snow,
wnd the way ye know. Thomas snid unte
Hiwm, Lord, we xnow oot whitber Thou
woest, and bow can we know the way?
Jesus said unto Lim, [ amn the wey, end
the trutk, end the life.

''X0 WAN COMETM UNTO THE VarllER

»y Me"

—Johm xiv, 2.6, Here we get tha statement
of o {ret, and that is: There are Maryionsin
the Father's House nbove, and places sra
being prepared in them fur ell who ore
willing toenter by the vight way. Youmay
askc, ws manya ono has asked befure., who
keows the right way? Tn the midst of s
‘manyerends aud religivns. cia any presume

EUT

to say they know the right way?
Yos, reeder, we are mssured of tha
divine inspiratian  of the Hible, the
Word of God, and we therefors un-

hesitatingly sty we not vuly koow tho right
way, but we alsn affirn that thers is only
one way, and that way is ' Christ""  Ilis
‘ own words gre: ' T am tha way.”
Tlear fellow sinner, wm:‘dyuu enter those

| Mansions in the Father’s houss ? Then you




